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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par ES ārpolitiku demokratizācijas atbalstam
(2011/2032(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju, īpaši tās 21. pantu, un Starptautisko paktu 
par civilajām un politiskajām tiesībām, īpaši tā 25. pantu,

– ņemot vērā Eiropas Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvenciju un saistības 
pret EDSO, par kurām vienojās Kopenhāgenā 1990. gadā un Stambulas augstākā līmeņa 
sanāksmē 1999. gadā, kurā visas EDSO dalībvalstis apņēmās uz savām vēlēšanām 
uzaicināt starptautiskos novērotājus, jo īpaši Demokrātisko iestāžu un cilvēktiesību biroju 
(DICB),

– ņemot vērā Āfrikas Cilvēktiesību un tautu tiesību hartu un Amerikas Cilvēktiesību 
konvenciju,

– ņemot vērā ES Pamattiesību hartu, ko pasludināja 2007. gada 12. decembrī Strasbūrā,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienību 6. un 21. pantu,

– ņemot vērā ĀKK un EK partnerattiecību nolīguma (2000) 9. pantu,

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālās asamblejas 2000. gada 4. decembra 
rezolūciju „Veicinot un nostiprinot demokrātiju”1 un 2004. gada 20. decembra rezolūciju 
„Reģionālo, apakšreģionālo un cita veida organizāciju un struktūru loma demokrātijas 
veicināšanā un nostiprināšanā”2,

– ņemot vērā 1996. gada 20. septembra rezolūciju par Komisijas paziņojumu par 
demokrātijas principu un cilvēktiesību ievērošanu nolīgumos starp Kopienu un trešām 
valstīm (COM(1995)0216)3, kā arī 2006. gada 14. februāra rezolūciju par Cilvēktiesību un 
demokrātijas klauzulu Eiropas Savienības nolīgumos4, 

– ņemot vērā 2001. gada 15. marta rezolūciju par Komisijas paziņojumu par ES palīdzību 
vēlēšanās un to uzraudzību5, 

– ņemot vērā 2002. gada 25. aprīļa rezolūciju par Komisijas paziņojumu par ES lomu 
cilvēktiesību un demokratizācijas veicināšanā trešās valstīs (COM(2001)0252)6,

– ņemot vērā 2008. gada 8. maija rezolūciju par ES vēlēšanu novērošanas misijām — mērķi, 

                                               
1 A/RES/55/96.
2 A/RES/59/201.
3 OV C 320, 28.10.96., 261. lpp.
4 OV C 290 E, 29.11.2006., 107. lpp.
5 OV C 343, 5.12. 2001., 270. lpp.
6 OV C 131 E, 5.6.2003., 147. lpp.
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prakse un uzdevumi nākotnē1,

– ņemot vērā 2009. gada 22. oktobra rezolūciju par demokrātijas veidošanu ES ārējo 
attiecību jomā2,

– ņemot vērā 2010. gada 25. marta rezolūciju par pasaules finanšu un ekonomikas krīzes 
ietekmi uz jaunattīstības valstīm un attīstības sadarbību3,

– ņemot vērā 2010. gada 16. decembra rezolūciju par 2009. gada ziņojumu par 
cilvēktiesībām pasaulē un Eiropas Savienības politiku cilvēktiesību jomā4,

– ņemot vērā 2010. gada 25. novembra rezolūciju par uzņēmumu sociālo atbildību 
starptautiskos tirdzniecības nolīgumos5,

– ņemot vērā 2010. gada 25. novembra rezolūciju par cilvēktiesībām un sociālajiem un vides 
standartiem starptautiskajos tirdzniecības nolīgumos6,

– ņemot vērā 2011. gada 8. marta rezolūciju par nodokļiem un attīstību — sadarbība ar 
jaunattīstības valstīm, lai veicinātu labu pārvaldību nodokļu lietās7,

– ņemot vērā visas vienošanās starp Eiropas Savienību un trešām valstīm un tajās iekļautās 
klauzulas par cilvēktiesībām un demokrātiju,

– ņemot vērā 2009. gada 18. maija Padomes secinājumus „Atbalsts demokrātiskai 
pārvaldībai — izveidot uzlabotu ES sistēmu”,

– ņemot vērā Eiropas Komisijas / Padomes Ģenerālsekretariāta kopīgo dokumentu par 
demokrātijas veidošanu ES ārējo attiecību jomā (SEC(2009)1095), 

– ņemot vērā kopīgo paziņojumu Eiropadomei, Eiropas Parlamentam, Padomei, 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai „Partnerattiecības 
demokrātijai un kopīgam uzplaukumam ar Vidusjūras dienvidu reģionu” 
(COM(2011)0200),

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 20. decembra Regulu (EK) 
Nr. 1889/2006 par finanšu instrumenta izveidi demokrātijas un cilvēktiesību atbalstam 
visā pasaulē (EIDHR),

– ņemot vērā ANO augstā komisāra cilvēktiesību jautājumos biroja 2005. gada 15. februāra 
ziņojumu par starptautisko un citu saistīto uzņēmumu atbildību cilvēktiesību jomā8,

                                               
1 OV C 271 E, 12.11.2009., 31. lpp.
2 OV C 265 E, 30.9.2010., 3. lpp.
3 OV C 4 E, 7.1.2011., 34. lpp.
4 Šajā datumā pieņemtie teksti, P7_TA-PROV(2010)0489.
5 Šajā datumā pieņemtie teksti, P7_TA-PROV(2010)0446.
6 Šajā datumā pieņemtie teksti, P7_TA-PROV(2010)0434.
7 Šajā datumā pieņemtie teksti, P7_TA-PROV(2011)0082.
8 E/CN.4/2005/91, 2005.
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– ņemot vērā 2001. gada 25. oktobra rezolūciju par atvērtību un demokrātiju starptautiskajā 
tirdzniecībā1, kurā Pasaules Tirdzniecības organizācija tiek aicināta ievērot SDO sociālās 
pamatnormas, kā arī ņemt vērā SDO lēmumus, tostarp iespējamos aicinājumus noteikt 
sankcijas par smagiem pamata sociālo normu pārkāpumiem,

– ņemot vērā efektīvu jaunā Eiropas Ārējās darbības dienesta (EĀDD) izveidi 2011. gada 
1. janvārī,

– ņemot vērā Reglamenta 48. pantu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu (A7-0000/2011),

A. tā kā Savienības līgumos cilvēktiesības un demokrātija ir pasludinātas par ES 
pamatvērtībām un Savienībai tās ir jāatbalsta kā universālas vērtības;

B. tā kā divās Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālās asamblejas rezolūcijās2 ir skaidri 
noteikti demokrātijas pamatprincipi;

C. tā kā šos elementus atspoguļo Padomes 2009. gada secinājumi par demokrātijas atbalstu 
ES ārējās attiecībās;

D. tā kā vairs nepastāv šaubas par to, ka pilsoniskās, kultūras, ekonomikas, politiskās un 
sociālās tiesības ir savstarpēji atkarīgas un stiprinošas, un tā kā demokrātiska pārvaldība ir 
vislabākais to garantēšanas un nabadzības apkarošanas līdzeklis;

E. tā kā Padomes pieņemtajā rīcības programmā demokrātijas atbalstam Savienība ir 
apliecinājusi vēlmi palielināt sava atbalsta saskaņu un efektivitāti, bet tās īstenošana nav 
notikusi pietiekamā apmērā;

F. tā kā Savienības rīcībā ir plašs demokrātijas un cilvēktiesību atbalsta līdzekļu klāsts, 
piemēram, politiski, ekonomiski un tirdzniecības nolīgumi, kuros ir ietvertas cilvēktiesību 
un demokrātijas klauzulas, īpašais ilgtspējīgas attīstības un labas pārvaldības veicināšanas 
režīms (VPS+), politiski dialogi, KĀDP pasākumi, EDAP misijas, finanšu instrumenti,
vēlēšanu novērošanas misijas, bet tā kā ir nepieciešams nonākt pie saskaņotas un 
pastiprinātas šo instrumentu paletes, kas būtu piemērota stāvoklim katrā valstī;

G. tā kā, neskatoties uz biežiem cilvēktiesību un demokrātijas klauzulas pārkāpumiem un 
nolīgumos noteikto saistību neievērošanu dažās valstīs, tās reti tiek sodītas;

H. tā kā Savienības rīcībā ir īsta veicināšanas politika šajā jomā, ar kuru ir iespējams ietekmēt 
reformas, bet politisku iemeslu dēļ tās potenciāls netiek pilnībā izmantots; tā kā a priori
nepastāv nekādi strukturāli šķēršļi, kas varētu kavēt ārēju finanšu instrumentu izmantošanu 
demokratizācijas atbalstam;

I. tā kā EIDHR dod iespēju finansēt Eiropas Savienības vēlēšanu novērošanas misijas —
svarīgākos ietekmes instrumentus demokrātijas jomā, bet tā kā bieži netiek nodrošināta to 

                                               
1 OV C 112 E, 9.5.2002., 326. lpp.
2 A/RES/55/96 un A/RES/59/201.
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ieteikumu pārraudzība un īstenošana;

J. tā kā šāds stāvoklis ir radies partnervalstu valdību politiskās gribas trūkuma dēļ, kā arī 
tāpēc, ka Eiropas Komisija un dalībvalstis nespēj šos ieteikumus iestrādāt konkrētās 
atbalsta programmās, īpaši tādās, kas būtu paredzētas jaunievēlēto parlamentu atbalstam 
valstīs, kurās notiek pāreja uz demokrātisko sistēmu,

Nepieciešamība mainīt modeli

1. uzskata, ka tikai demokrātijas pilnvērtīga attīstība trešās valstīs var nodrošināt pamatu 
līdzsvarotām un leģitīmām partnerattiecībām ar Savienību, ievērojot abu pušu vajadzības 
un intereses;

2. norāda, ka notikumi Vidusjūras dienvidos ir apliecinājuši, ka nav iespējams koncentrēties 
vienīgi uz drošību un stabilitāti, jo tas nav ļāvis izskaust nabadzību un sociālo 
nevienlīdzību; uzskata, ka konstatētās ekonomiskās attīstības rezultātā gūtā peļņa nav 
taisnīgi sadalīta; uzsver nepieciešamību mainīt modeli un pievērsties īstai demokrātijas 
nostiprināšanai, kas būtu balstīta uz visaptverošu, ilgtspējību attīstību un sniegtu ieguvumu 
iedzīvotājiem;

3. uzsver, ka turpmāk prioritātei ir jābūt pastiprinātai, konkrētai un enerģiskai Savienības 
rīcībā esošo stimulu klāsta izmantošanai, kā arī nekonsekvenču un dubultstandartu 
izskaušanai īstenošanas procesā, jo šādas nepilnības iedragā Eiropas tēlu un Eiropas spēju 
īstenot stingru un konsekventu politiku;

4. iesaka starptautiskos nolīgumus, konkrētām valstīm paredzētos stratēģijas dokumentus, 
rīcības plānus, programmu VPS+ un jebkuru citu avotu, no kura izriet saistības starp 
Savienību un kādu no trešām valstīm, nostiprināt ar precīzākiem cilvēktiesību un 
demokrātijas klauzulu formulējumiem, ar konkrētiem mehānismiem, kas tiek piemēroti 
neievērošanas gadījumos, kuru pamatā būtu vismaz tie mehānismi, kas ietverti Kotonū 
nolīgumā, ar detalizētām saistībām un sasniegumu noteikšanas kritērijiem un ar precīzu 
īstenošanas grafiku;

5. atkārtoti apliecina, ka Parlamentam ir stingrāk jākontrolē šie elementi; tāpēc prasa, lai 
Savienība iesaista Parlamentu visos posmos, kas saistīti ar starptautisku nolīgumu ar 
trešām valstīm noslēgšanu, piemērošanu un pārtraukšanu, un īpaši pilnvaru noteikšanā 
jaunu nolīgumu apspriešanai, īpaši cilvēktiesību veicināšanas jomā; dialogā starp 
Asociācijas padomi vai jebkuru citu ekvivalentu kāda nolīguma pārvaldības politisku 
institūciju par saistību īstenošanu demokratizācijas jomā; lēmumu pieņemšanā par 
konsultāciju uzsākšanu vai kāda nolīguma pārtraukšanu;

6. uzskata, ka tieši ANO sistēmā cilvēktiesību uzraudzība katrā no valstīm iegūst vislielāko 
leģitimitāti; tomēr aicina Savienību regulāri iesniegt visaptverošus ziņojumus par to, kā 
trešās valstis īsteno nolīgumos ar Savienību ietvertās saistības demokrātijas un 
cilvēktiesību jomā; 

7. iesaka Eiropas Savienībai vissarežģītāko partnerattiecību gadījumā neizolēt konkrētās 
valstis, bet attiecības ar tām veidot, pieprasot stingru un efektīvu nosacījumu ievērošanu, 
kas reāli veicina demokrātiskas reformas, un pārbaudīt vai iedzīvotāji patiešām gūst 
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labumu no šīs sadarbības; atbalsta pieeju „vairāk par vairāk”, kas noteikta paziņojumā 
„Partnerattiecības demokrātijai un kopīgam uzplaukumam ar Vidusjūras dienvidu 
reģionu”; uzskata, ka šajā nolūkā Savienībai nevajadzētu kavēties pārvirzīt līdzekļus, kas 
pirms tam bija paredzēti valstīm, kuru valdības neievēro saistības demokrātiskas 
pārvaldības jomā;

Politiskās dimensijas uzlabošana

8. uzsver, ka ir jālīdzsvaro abas demokrātijas veicināšanas jomā pastāvošās pieejas —
attīstības pieeja, kas vērsta uz sociāli ekonomisku attīstību, un politikas pieeja, kas atbalsta 
politikas plurālismu un parlamentāru demokrātiju; uzstāj, ka šim trešo valstu politikas 
aspekta atbalstam vajadzētu būt institucionālam un plurālistiskam, nepieļaujot iejaukšanos;

9. atzīst Savienības bieži vien ar EIDHR starpniecību ieguldīto darbu, lai sniegtu atbalstu 
tiem spēkiem, kas veicina demokrātiskas reformas, piemēram cilvēktiesību aizstāvjiem un 
neatkarīgiem plašsaziņas līdzekļiem; tomēr uzstāj, ka ir nepieciešams stiprināt politisko 
partiju organizāciju, atturoties no atklāta atbalsta paušanas kādai no pusēm; aicina sniegt 
sistemātisku atbalstu jaunajiem demokrātiski ievēlētajiem parlamentiem, īpaši valstīs, 
kurās notiek pārmaiņas, vai valstīs, kuras ir saņēmušas Eiropas Savienības vēlēšanu 
novērošanas misiju palīdzību;

10.uzsver trešo valstu parlamentu būtisko lomu budžeta demokrātiskas kontroles 
nodrošināšanā; prasa, lai Savienības finansiālais atbalsts tiktu papildināts ar parlamentārās 
kontroles tehnisku un politisku atbalstu; apliecina, ka Savienībai būtu aktīvi jāinformē 
trešo valstu parlamenti par sadarbības ar Savienību saturu;

11.atzinīgi vērtē Savienības lēmumu izstrādāt konkrētām valstīm paredzētas stratēģijas 
cilvēktiesību jomā; vēlas, lai tajās tiktu ietverta arī demokrātijas paplašināšana; aicina tās 
īstenot nekavējoties, lai Savienība var veikt visaptverošu analīzi par stāvokli un 
vajadzībām katrā no valstīm, kā arī iegūt rīcības plānu, kurā būtu precīzi noteikts, kādā 
veidā Savienības instrumenti tiks izmantoti papildinošos nolūkos;

12.piebilst, ka šim dokumentam vajadzētu ietekmēt visu ārpolitiku un Savienības 
instrumentus trešām valstīm; prasa to nodot Parlamentam;

13.aicina izstrādāt īstu politikas stratēģiju, kas būtu vērsta uz Eiropas Savienības vēlēšanu 
novērošanas misijām, īpaši iesniedzot politisku projektu, kurā būtu iekļautas visas šīs 
misijas; prasa divus gadus pēc katras no misijām Eiropas Parlamenta ikgadējās debatēs ar 
augsto pārstāvi / Komisijas priekšsēdētāja vietnieci par cilvēktiesībām sniegt pārskatu par 
īstenoto demokrātisko progresu un jautājumiem, kas vēl jārisina;

14.uzsver, ka svarīgi ir noteikt prioritārās valstis vēlēšanu novērošanas misijām, balstoties uz 
reālo ietekmi, ko šāda misija var sniegt Savienības attiecībām ar konkrēto trešo valsti;
aicina Eiropas Ārējās darbības dienestu, veicot šo izvēli, ievērot ļoti selektīvu pieeju, un 
atgādina, ka vēlēšanu koordinācijas grupa, ar kuru tiek apspriesta Savienības vēlēšanu 
novērošanas misiju gada programma, šajā nolūkā ir noteikusi precīzus kritērijus;

15.uzsver, ka ir svarīgi pēc katras vēlēšanu novērošanas misijas noteikt reālistiskus, 
īstenojamus ieteikumus, kas aktīvi jāatbalsta visām Savienības iestādēm un dalībvalstīm;
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16.aicina Savienības iestādes un dalībvalstis ievērot šo misiju secinājumus un šo misiju reālo 
neatkarību un prasa, lai Komisija, EĀDD un dalībvalstis īpašu uzmanību velta šo 
ieteikumu īstenošanai ar sadarbības palīdzību;

Sociālās dinamikas atbalsts

17.ierosina izstrādāt atvērtāku un dinamiskāku politiku, lai sniegtu atbalstu sociālām un 
pilsonisku līdzdalību veicinošām kustībām, piemēram, arodbiedrībām, savstarpējā atbalsta 
sabiedrībām, sieviešu, jauniešu lauksaimnieku un vietējo iedzīvotāju asociācijām, NVO un 
sociālajiem tīkliem; kā arī reformu virzītājiem, piemēram, cilvēktiesību aizstāvjiem un 
jaunajiem vadītājiem; iesaka veicināt viņu mobilitāti ar īpašu programmu, tostarp ar jau 
pastāvošo programmu palīdzību;

18.apliecina, ka ir nepieciešama tāda politika, kas stingrāk atbalstītu sociālās, kultūras un 
politiskās tiesības, „veco” un „jauno” plašsaziņas līdzekļu brīvību un to aizsardzību, 
„digitālās plaisas” mazināšanu un uzlabotu piekļuvi internetam;

19.uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai un dalībvalstu valdībām 
un parlamentiem.


